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ZAŁĄCZNIK 

Konkluzje Rady w sprawie globalnego podejścia do badań naukowych i innowacji – strategia 

Europy na rzecz współpracy międzynarodowej w zmieniającym się świecie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

PRZYPOMINAJĄC 

– wspólny komunikat do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zwiększenia wkładu UE 

w multilateralizm oparty na zasadach, w którym opisano strategiczne priorytety Unii, jej 

wartości i podejście Drużyna Europy, aby promować rolę Unii w propagowaniu systemu 

wielostronnego, który będzie „odpowiedni do swojego celu”1; 

– Agendę Organizacji Narodów Zjednoczonych na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030, 

przyjętą w 2015 r. przez wszystkie państwa członkowskie Organizacji Narodów 

Zjednoczonych, która stanowi modelowy plan rozwiązania głównych wyzwań w dziedzinie 

zagadnień społecznych, edukacji i ochrony zdrowia w ramach globalnego partnerstwa, przy 

jednoczesnym uporaniu się ze zmianą klimatu oraz przy zachowaniu naszego środowiska 

naturalnego, w tym mórz i oceanów, jako podstawy życia; agenda ta znajduje również 

wyraźne odzwierciedlenie wśród politycznych priorytetów Unii, w tym w Europejskim 

Zielonym Ładzie, transformacji cyfrowej i europejskim stylu życia; 

– porozumienie paryskie przyjęte w dniu 12 grudnia 2015 r. jako wiodący wiążący prawnie 

traktat międzynarodowy dotyczący zmiany klimatu i ambitne plany w ramach Europejskiego 

Zielonego Ładu, które Unia zobowiązała się zrealizować, co z kolei stanowi istotną część 

wysiłków Unii w zakresie międzynarodowej współpracy w zakresie badań naukowych 

i  innowacji; 

                                                 
1 JOIN (2021)3 final z 17 lutego 2021 r. 
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– konkluzje Rady w sprawie nowej europejskiej przestrzeni badawczej (EPB)2, w których 

wzywa się Komisję i państwa członkowskie do uznania współpracy międzynarodowej za 

jeden z głównych obszarów priorytetowych wspólnych działań; 

– strategiczne podejście Unii do współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych 

i  innowacji oraz związane z nim sprawozdania3; 

CZĘŚĆ 1: UWAGI OGÓLNE 

1. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE komunikat Komisji pt. „Globalne podejście do badań 

naukowych i innowacji – strategia Europy na rzecz współpracy międzynarodowej 

w  zmieniającym się świecie” jako ukazujący się w odpowiednim momencie i stosowny, jako 

ramy polityki, które pomogą ukształtować przyszłą współpracę Unii z partnerami 

międzynarodowymi w dziedzinie badań naukowych i innowacji oraz geopolityczny wymiar 

EPB; Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE prace nad tym komunikatem przeprowadzone 

przez Strategiczne Forum ds. Międzynarodowej Współpracy Naukowo-Technicznej (SFIC) 

w  ramach Komitetu Europejskiej Przestrzeni Badawczej i Innowacji (ERAC); 

POTWIERDZA także zobowiązanie Unii do zachowania otwartości współpracy 

międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji, by dalej wzmacniać jakość 

badań naukowych w Unii, dążąc jednocześnie do zapewnienia równych warunków działania 

i  zrównoważonej wzajemnej otwartości badań naukowych i innowacji we współpracy 

międzynarodowej z krajami partnerskimi w oparciu o wspólne podstawowe wartości i zasady; 

2. PODKREŚLA potrzebę stałej, ścisłej i konstruktywnej współpracy między Komisją, Radą, 

państwami członkowskimi i – w stosownych przypadkach – Europejską Służbą Działań 

Zewnętrznych (ESDZ), w tym poprzez doradztwo na wczesnym etapie ze strony struktury 

doradczej EPB, w opracowaniu, realizacji i ocenie podejść i działań współpracy 

międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji; 

                                                 
2 Dok. 13567/20. 

3 COM (2012) 497, COM(2014) 567, COM(2016) 657, SWD(2018) 307. 
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3. ZACHĘCA Komisję, Radę, państwa członkowskie i ESDZ do maksymalizacji oddziaływania 

działań zewnętrznych Unii, wypracowania ściślejszego zaangażowania we współpracę 

z  państwami trzecimi, wzmocnienia nawiązanych stosunków, unikania powielania wysiłków, 

w tym względem wysiłków podejmowanych przez komitet programowy programu 

szczegółowego służącego realizacji programu „Horyzont Europa”, a także do wymiany 

informacji na temat polityk i pomysłów mających na celu zapobieganie niepożądanemu 

transferowi wiedzy oraz zewnętrznej ingerencji w badania naukowe i innowacje; 

4. PODKREŚLA nieodzowną rolę zainteresowanych stron w EPB, w tym organizacji i osób 

prowadzących badania naukowe, organizacji finansujących badania naukowe, instytucji 

szkolnictwa wyższego i przedsiębiorstw oraz ich europejskich i międzynarodowych 

partnerów, infrastruktur badawczych i technologicznych oraz przemysłu w realizacji 

i  zachęcaniu do współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji na 

szczeblu Unii i państw członkowskich; PRZYZNAJE też, że zachodzi potrzeba, by Unia 

i  państwa członkowskie zapewniały wspierające otoczenie międzynarodowe (tj. ramy 

polityczne i prawne oraz instrumenty wsparcia), w przypadku gdy taka współpraca będzie się 

rozwijać swobodnie i zgodnie z podstawowymi wartościami i interesami Unii; 

5. ZAZNACZA, że Unia musi utrzymać i rozwijać opartą na zasadach współpracę wielostronną 

i dialog służące podejmowaniu głównych globalnych wyzwań społecznych, środowiskowych, 

w dziedzinie zdrowia, cyfrowych i gospodarczych, a także równowagę płci i inkluzywność, 

w  których to obszarach badania naukowe i innowacje powinny odgrywać kluczową rolę; 

PRZYWOŁUJE deklarację z Valletty z dnia 4 maja 2017 r. w sprawie wzmocnienia 

współpracy eurośródziemnomorskiej poprzez badania naukowe i innowacje oraz deklarację 

z  Azorów z dnia 4 czerwca 2021 r. w sprawie ogólnoatlantyckich badań naukowych 

i  innowacji na rzecz zrównoważonych oceanów jako przykłady globalnego podejścia do 

międzynarodowej współpracy naukowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji; 

UZNAJE także odpowiednie dwustronne, wielostronne i międzynarodowe wysiłki i działania 

państw członkowskich; 
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6. PODKREŚLA znaczenie wzmocnienia pozycji Unii jako atrakcyjnego, inkluzywnego, 

wspierającego i zrównoważonego pod względem płci środowiska dla badaczy, naukowców, 

przedsiębiorców i studentów z całego świata; UZNAJE, że tworzenie wiedzy z korzyścią dla 

społeczeństwa, dzielenie się nią i jej szerokie upowszechnianie, a także niezależne instytucje 

badawcze są niezbędnymi elementami przyczyniającymi się do budowania klimatu zaufania 

do światowej sceny badań naukowych i innowacji; 

7. ZAUWAŻA, że nowe globalne podejście powinno zasilić również międzynarodowy wymiar 

unijnego programu ramowego w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa” 

stanowiącego główne unijne ramy pielęgnowania i ułatwiania współpracy międzynarodowej 

w dziedzinie badań naukowych i innowacji obejmujące rozszerzoną politykę 

stowarzyszeniową dającą państwom trzecim szansę na możliwie najściślejsze partnerstwo 

w  dziedzinie badań naukowych i innowacji z Unią; 

CZĘŚĆ 2: GŁÓWNE ZASADY I WARTOŚCI 

8. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE przyjętą w dniu 20 października 2020 r. deklarację 

z  Bonn o wolności badań naukowych, w której wolność badań naukowych uznano za 

wyraźną wspólną wartość wytyczającą Unii i jej państwom członkowskim kierunek dialogu 

merytorycznego w dziedzinie badań naukowych i innowacji prowadzonego przez nie 

z  krajami partnerskimi z innych części świata, a także oświadczenie o wolności nauki 

dołączone do komunikatu ministerialnego z Rzymu z dnia 19 listopada 2020 r. oraz Magna 

Charta Universitatum zatwierdzoną w dniu 12 marca 2020 r.; 

9. PODKREŚLA, że globalne podejście Unii do badań naukowych i innowacji musi opierać się 

na zasadach otwartości, multilateralizmu opartego na zasadach, wspólnych wartościach 

i  priorytetach, ułatwianiu przepływu wiedzy i wymiany pomysłów; ZWRACA UWAGĘ, że 

musi ono również szanować wartości i interesy Unii oraz, w możliwie największym stopniu, 

być zgodne z zasadą wzajemności i przestrzegać światowych standardów w dziedzinie 

własności intelektualnej; w tym celu WZYWA Komisję i państwa członkowskie, by 

w  przyszłych stosunkach i negocjacjach z globalnymi partnerami kierowały się przewodnią 

zasadą „otwarty w największym możliwym zakresie, zamknięty tylko w koniecznym”; 
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10. UZNAJE wolność badań naukowych, dążenie do doskonałości naukowej, oddziaływanie 

badań naukowych i innowacji, etykę i rzetelność badawczą, odpowiedzialność społeczną 

i  środowiskową, równość płci, różnorodność i inkluzywność, otwartość, w tym otwarte dane 

i  otwartą naukę, swobodny przepływ naukowców i wiedzy, zrównoważone kariery naukowe, 

standardy i kształtowanie polityki oparte na dowodach za główne zasady i wartości Unii we 

współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji; 

11. PODKREŚLA zobowiązanie Unii do utrzymania otwartości we współpracy międzynarodowej 

w dziedzinie badań naukowych i innowacji, do propagowania wspólnych wartości Unii, do 

zabezpieczania interesów Unii, w tym budowania wiodącej roli i konkurencyjności 

w  dziedzinie badań naukowych i innowacji, do wzmacniania środków przeciwdziałania 

zewnętrznej ingerencji oraz do wzmacniania strategicznej autonomii Unii przy jednoczesnym 

zachowaniu otwartej gospodarki, w tym poprzez tworzenie równych warunków działania dla 

krajów partnerskich z innych części świata; 

12. ZGADZA SIĘ, że to globalne podejście musi zostać wdrożone poprzez: 

o mobilizację nauki, technologii i innowacji, by przyspieszyć zrównoważony 

i  inkluzywny rozwój oraz przejście na odporne i oparte na wiedzy społeczeństwa 

i  gospodarki, w tym w krajach o niskim i średnim dochodzie; 

o dopasowanie dwustronnej współpracy Unii w dziedzinie badań naukowych i innowacji 

w sposób otwarty i w oparciu o badania perspektywiczne, by dostosować je do wartości 

i interesów Unii oraz wzmocnić strategiczną autonomię Unii przy jednoczesnym 

zachowaniu otwartej gospodarki; oraz 

o inicjatywy opracowane wraz z państwami członkowskimi ukształtowane na wzór 

podejścia Drużyna Europy, które łączą działania Unii, instytucji finansowych i państw 

członkowskich – na zasadzie dobrowolności – by zmaksymalizować skuteczność 

i  efekty działań; 
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CZĘŚĆ 3: GŁÓWNE DZIAŁANIA 

13. DOSTRZEGA konieczność dalszego rozwijania kluczowych zasad i wartości Unii na rzecz 

współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji i WZYWA 

Komisję i państwa członkowskie, by zaangażowały się w tym celu w proces 

współprojektowania, a Radę – by przeanalizowała wyniki tego procesu przed początkiem 

2022 r.; WZYWA także Komisję i państwa członkowskie do promowania tych zasad 

i  wartości w ramach wielostronnego dialogu obejmującego głównych międzynarodowych 

partnerów, aby Unia stała się jednym z kluczowych graczy w rozwijaniu globalnego dialogu 

merytorycznego w dziedzinie badań naukowych i innowacji; 

14. PRZYPOMINA, że realizując art. 22 ust. 5 programu „Horyzont Europa” w przypadku 

działań związanych z unijnymi aktywami strategicznymi, strategicznymi interesami Unii, jej 

autonomią strategiczną lub bezpieczeństwem strategicznym, przy ocenie programów prac 

należy w pełni i terminowo zaangażować państwa członkowskie zgodnie z procedurą 

komitetową lub zgodnie z przepisami dotyczącymi zarządzania zawartymi w aktach 

prawnych ustanawiających zinstytucjonalizowane partnerstwa europejskie; ZACHĘCA 

Komisję do aktywnej współpracy z państwami stowarzyszonymi z programem „Horyzont 

Europa”, by uzyskać od nich gwarancję spełnienia warunków kwalifikowalności do udziału 

w  przyszłości w zaproszeniach do składania wniosków w ramach programu „Horyzont 

Europa”, zanim zaproszenia te zostaną opublikowane; PODKREŚLA także korzyści, jakie 

przy ułatwianiu tego procesu ma długoterminowa współpraca w dziedzinie badań naukowych 

i  innowacji z państwami stowarzyszonymi w ramach poprzednich unijnych programów 

ramowych; 

15. ZACHĘCA Komisję do dalszego zacieśnienia współpracy międzynarodowej w dziedzinie 

nadań naukowych i innowacji z państwami spoza UE, ze zwróceniem szczególnej uwagi na 

państwa utrzymujące długoterminowe stosunki z Unią; ZACHĘCA Komisję do 

sfinalizowania umów o stowarzyszeniu państw trzecich z programem „Horyzont Europa”, 

z  myślą o zaprezentowaniu ich w stosownym czasie Radzie; 
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16. WZYWA Komisję do zapewnienia jak największego zaangażowania Rady zgodnie z art. 218 

TFUE w proces negocjowania z umów o stowarzyszeniu państw trzecich z programem 

„Horyzont Europa”; PRZYPOMINA w tym kontekście oświadczenie złożone przez Radę po 

przyjęciu rozporządzenia o programie „Horyzont Europa”4; 

17. ZACHĘCA państwa członkowskie i Komisję, by rozważyły ustanowienie działań lub 

narzędzi lub zachęcanie do ich tworzenia – przy pełnym poszanowaniu zasady doskonałości – 

i udostępnienia ich naukowcom, których wolność badań naukowych jest zagrożona 

w  państwach trzecich; ZACHĘCA także Komisję, by włączyła odniesienie do poszanowania 

wolności badań naukowych do umów o stowarzyszeniu państw trzecich z programem 

„Horyzont Europa”; 

18. PRZYPOMINA, że relacje i sieci międzyludzkie, a także inwestycje w umiejętności i ścieżki 

kariery naukowców oraz wspieranie cyrkulacji talentów, w tym przeciwdziałanie drenażowi 

mózgów, mają podstawowe znaczenie dla zwiększenia atrakcyjności Unii dla utalentowanych 

naukowców oraz jej roli we współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych 

i  innowacji; WZYWA też Komisję do dalszego wykorzystywania potencjału odpowiednich 

działań i programów Unii, do których należą między innymi działania „Maria Skłodowska-

Curie”, Europejska Rada ds. Badań Naukowych, Europejska Rada ds. Innowacji, wspólnoty 

wiedzy i innowacji (WWiI) przy Europejskim Instytucie Innowacji i Technologii (EIT), 

program europejskiej współpracy naukowo-technicznej (COST), Erasmus+ i sieć 

EURAXESS; 

19. ZACHĘCA Komisję i państwa członkowskie, by stosowały Europejski kodeks postępowania 

w zakresie rzetelności badawczej oraz globalny kodeks postępowania w zakresie badań 

prowadzonych w miejscach ubogich w zasoby; 

                                                 
4 Dok. 6692/21 ADD 1. 
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20. PODKREŚLA znaczenie otwartości i współpracy międzynarodowej w infrastrukturach 

badawczych na rzecz postępu nauki, dyplomacji naukowej, uporania się z globalnymi 

wyzwaniami i zwiększania dostępu do doskonałości; UZNAJE potrzebę dalszego rozwoju 

i  wdrażania ram globalnej infrastruktury badawczej; ZACHĘCA Europejskie Forum Strategii 

ds. Infrastruktur Badawczych (ESFRI) oraz Komisję, by wspierały działania infrastruktur 

badawczych w tym zakresie; Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE także – jako dobry 

przykład w tym zakresie – starania prowadzonego przez Komisję Wspólnego Centrum 

Badawczego, by otworzyć dostęp do jego laboratoriów; 

21. JEST ZDANIA, że współpraca międzynarodowa w dziedzinie badań naukowych i innowacji 

jest integralną częścią odnowionej EPB, ale także znaczącą częścią europejskiego obszaru 

szkolnictwa wyższego (EHEA) oraz europejskiego obszaru edukacji oraz że należy osiągnąć 

racjonalne synergie w ich wymiarach zewnętrznych, aby w pełni wykorzystać potencjał 

wiedzy w Unii; PODKREŚLA w tym względzie międzynarodowy potencjał inicjatywy 

dotyczącej europejskich szkół wyższych oraz wspólnot wiedzy i innowacji (WWiI) przy 

Europejskim Instytucie Innowacji i Technologii (EIT); i ZACHĘCA obecną i przyszłe 

prezydencje Rady, by wraz z państwami członkowskimi i Komisją rozwijały takie synergie; 

22. PODKREŚLA znaczenie poszukiwania synergii z unijnymi programami działań 

zewnętrznych, takimi jak Instrument Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej 

i  Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy” oraz Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA), 

zwłaszcza w obszarze działań w zakresie budowania zdolności w krajach partnerskich 

w  dziedzinie szkolnictwa wyższego, badań naukowych i innowacji; 
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23. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE wyrażony przez Komisję zamiar dalszego 

opracowywania – w ścisłej współpracy z państwami członkowskimi oraz zainteresowanymi 

podmiotami z sektora badań naukowych i szkolnictwa wyższego – wytycznych dotyczących 

postępowania z zewnętrzną ingerencją; ZACHĘCA Komisję i państwa członkowskie, by po 

opracowaniu tych wytycznych wspierały ich dobrowolne stosowanie przez ich organizacje 

finansujące i prowadzące badania naukowe oraz przez instytucje szkolnictwa wyższego; może 

to obejmować również ukierunkowane szkolenia, przekazywanie informacji na temat 

aktualnej sytuacji w zakresie wolności badań naukowych lub podnoszenie świadomości na 

temat potencjalnych zagrożeń; ZWRACA SIĘ także do Komisji, by ułatwiała wymianę 

wiedzy na temat polityki między państwami członkowskimi, uwzględniając przy tym wyniki 

badań naukowych Unii w dziedzinie przeciwdziałania zewnętrznej ingerencji w badania 

naukowe i szkolnictwo wyższe; 

24. Z ZADOWOLENIEM PRZYJMUJE wyrażony przez Komisję zamiar przygotowania 

ukierunkowanych planów działania dotyczących współpracy międzynarodowej w dziedzinie 

badań naukowych i innowacji z kluczowymi niestowarzyszonymi państwami trzecimi 

o  mocnej bazie badań naukowych i innowacji; i WZYWA DO stałego angażowania Rady 

w  przygotowanie tych planów działania i związanych z nimi działań następczych, które 

powinny odzwierciedlać wspólne wartości i zasady, wyważoną wzajemność i równe warunki 

działania jako jeden z warunków wstępnych ściślejszej współpracy, z myślą o zatwierdzeniu 

ich w charakterze instrumentów niewiążących; 

25. POPIERA zamiar Komisji, by do 2022 r. zaproponować dobrowolny kodeks postępowania 

dotyczący inteligentnego wykorzystania własności intelektualnej, który instytucjom 

szkolnictwa wyższego, organizacjom prowadzącym i finansującym badania naukowe, 

przedsiębiorstwom i wszystkim innym podmiotom w dziedzinie badań naukowych 

i  innowacji powinien pomóc w rozpoznawaniu ryzyka – i identyfikacji środków 

ograniczających to ryzyko – we współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań 

naukowych i innowacji oraz zarządzaniu zasobami wiedzy w otwartych i globalnych 

systemach badań naukowych i innowacji, zapewniając przy tym realizację interesów Unii 

i  państw członkowskich; 
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26. UZNAJE potrzebę dalszego wzmacniania roli Unii w istniejących wielostronnych 

partnerstwach i sojuszach5 w dziedzinie badań naukowych i innowacji jako jednego 

z  kluczowych instrumentów rozwijania współpracy z podobnie myślącymi partnerami 

międzynarodowymi; i ZACHĘCA Komisję, by przy ustanawianiu takich partnerstw 

prowadziła konsultacje z państwami członkowskimi oraz by zwracała się do Rady zgodnie 

z  odpowiednimi procedurami, również poza obszarami zielonej transformacji, transformacji 

cyfrowej i zdrowia, w szczególności w celu stawienia czoła wspólnym wyzwaniom 

społecznym, z jakimi mierzy się Unia, a także w związku z realizacją oenzetowskich celów 

zrównoważonego rozwoju; 

27. ZACHĘCA Komisję do kontynuowania współpracy z Amerykami, zwłaszcza poprzez 

realizację zobowiązań podjętych na szczytach UE-Kanada i UE-USA, które odbyły się 

w  dniach – odpowiednio – 14 i 15 czerwca 2021 r., oraz poprzez zacieśnienie współpracy 

z  regionem Ameryki Łacińskiej i Karaibów, wykorzystując w pełni nowy strategiczny plan 

działania UE-CELAC w zakresie nauki, technologii i innowacji (2021–2023); 

28. ZWRACA SIĘ do Komisji, by wdrożyła odpowiednie działania w dziedzinie badań 

naukowych i innowacji, o których mowa we wspólnych komunikatach dotyczących 

Partnerstwa Wschodniego, odnowionego partnerstwa z południowym sąsiedztwem oraz 

strategii współpracy z Afryką6, takich jak wspólne programy na rzecz innowacji; 

PRZYPOMINA również swoje konkluzje z dnia 16 kwietnia 2021 r. w sprawie unijnej 

strategii współpracy w regionie Indo-Pacyfiku7, gdzie należy rozwijać współpracę 

w  dziedzinie badań naukowych, innowacji i cyfryzacji; 

                                                 
5 W komunikacie Komisji przeanalizowano i podano jako przykład niewyczerpującego wykazu 

odpowiednich sojuszy w dziedzinie zielonej transformacji: sojusz na rzecz badań nad 

Atlantykiem, inicjatywę „Mission Innovation”, Grupę ds. Obserwacji Ziemi, 

Międzynarodowe Forum Biogospodarki, Międzyrządowy Zespół ds. Zmian Klimatu (IPCC), 

Międzyrządową Platformę Naukowo-Polityczną w sprawie Różnorodności Biologicznej i 

Funkcjonowania Ekosystemów (IPBES) oraz Międzynarodowy Panel ds. Zasobów (IRP). 
6 Dok. JOIN(2020) 7 final, JOIN(2021) 2 final oraz JOIN (2020) 4 final. 
7 Dok. 7914/21. 
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29. ZACHĘCA Komisję, by wraz z Komisją Unii Afrykańskiej i państwami członkowskimi 

opracowała wspólny program badań naukowych i innowacji UE-UA w celu wspierania 

budowania zdolności badawczych i przekładania produktów badań naukowych – w tym 

prowadzonej w ramach programu „Horyzont Europa” inicjatywy na rzecz Afryki – na 

korzyści społeczno-gospodarcze i środowiskowe zgodnie z porozumieniem osiągniętym 

podczas posiedzenia ministrów UE-UA w 2020 r.; PODKREŚLA w tym kontekście potrzebę 

synergii z ISWMR – „Globalny wymiar Europy”, kierując się przykładem projektu 

pilotażowego dotyczącego afrykańskiej inicjatywy badawczej na rzecz doskonałości 

naukowej (ARISE); NAWOŁUJE do synergii w zakresie współpracy UE-UA i UE-

południowe sąsiedztwo, by zapewnić mocniejsze oddziaływanie na rozwój gospodarczy, 

tworzenie miejsc pracy i ochronę środowiska; oczekuje opracowania wspólnych planów 

działania w zakresie badań naukowych i innowacji w perspektywie spotkania ministerialnego 

Unii dla Śródziemnomorza w 2022 r.; 

30. ZWRACA SIĘ do Komisji, by w ścisłej współpracy z państwami członkowskimi nadal 

nawiązywała wielostronną współpracę w ramach takich inicjatyw jak partnerstwo 

w  dziedzinie badań i innowacji w regionie Morza Śródziemnego (PRIMA), działanie 

koordynacyjne i wspierające dla regionów Morza Bałtyckiego i Morza Północnego (BANOS), 

BLUEMED, współpraca w regionie arktycznym i w regionie Morza Czarnego, bazując przy 

tym na dotychczasowych doświadczeniach i w miarę potrzeby dostosowując i rozszerzając 

potencjalny przyszły zakres i działania w ramach tej współpracy; UZNAJE ponadto ich 

znaczenie w kontekście dyplomacji naukowej; 

31. ZWRACA SIĘ do Komisji, by wraz z państwami członkowskimi i partnerami wschodnimi 

opracowała wspólny program innowacji UE-Partnerstwo Wschodnie, który będzie wspierał 

upowszechnianie i wykorzystywanie wyników badań naukowych i innowacji; 

32. APELUJE O wspólne podejście regionalne w stosunkach z Bałkanami Zachodnimi; 

POSTRZEGA także dalszy rozwój współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań 

naukowych i rozwoju jako ważny krok w kierunku ich integracji z Unią; w związku z tym 

WZYWA wszystkie zainteresowane strony, by dokonywały postępów w kierunku podpisania 

wspólnej deklaracji w sprawie programu działań dla Bałkanów Zachodnich dotyczącego 

innowacji, badań, edukacji, kultury, młodzieży i sportu będącej jednym z głównych wkładów 

na rzecz innowacji w kontekście planu gospodarczo-inwestycyjnego; 
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33. WZYWA Komisję do ścisłej współpracy z państwami członkowskimi w dalszych 

negocjacjach dotyczących wspólnego planu działania z Chinami w celu uzgodnienia 

warunków ramowych i wiodących zasad współpracy, by stworzyć równe warunki działania 

i  zapewnić wzajemność, przy jednoczesnym poszanowaniu podstawowych wartości, 

wysokich norm etycznych, rzetelności naukowej i praw własności intelektualnej; UZNAJE 

w  tym względzie nieodzowne wysiłki badawczo-innowacyjnej sieci wiedzy o Chinach (EU-KNoC) 

oraz wagę kontynuacji tych prac, z zachowaniem zasady strategicznej autonomii Unii; 

34. WZYWA Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych do opracowania europejskiego 

programu działań w zakresie dyplomacji naukowej oraz przedstawienia go Radzie, do 

zbadania możliwości wyznaczenia punktów koordynacji ds. nauki, by zapewnić 

w  delegaturach Unii odpowiednie zdolności w zakresie nauki, do rozwijania współpracy 

z  radcami naukowymi państw członkowskich w państwach trzecich, do rozważenia udziału 

przedstawicieli rotacyjnej prezydencji w posiedzeniach wspólnego komitetu sterującego na 

podstawie umów dwustronnych między Unią a państwami trzecimi oraz do przedstawienia 

Radzie sprawozdania z postępów tych prac do 2023 r.; ZACHĘCA Komisję i państwa 

członkowskie, by przeanalizowały możliwość ustanowienia odpowiednich mechanizmów 

współpracy w dziedzinie nauki, innowacji i dyplomacji kulturalnej zgodnie z zaleceniem 

SFIC8 oraz innych odpowiednich organizacji eksperckich9; PODKREŚLA wagę 

uwzględnienia globalnego podejścia do badań naukowych i innowacji w działaniach 

zewnętrznych Unii; 

35. ODNOTOWUJE, że do końca 2021 r. w konkluzjach Rady w sprawie zarządzania EPB 

należy sformułować procedury dotyczące zarządzania i monitorowania w obszarze 

współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji; OCZEKUJE na 

początku 2022 r. międzynarodowej konferencji, podczas której – po pierwszym przeglądzie 

postępów i zacieśnieniu koordynacji między Komisją a państwami członkowskimi w zakresie 

realizacji globalnego podejścia – rozpocznie się wielostronny dialog z kluczowymi 

partnerami międzynarodowymi dotyczący wspólnych podstawowych zasad i wartości 

w  ramach współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji. 

 

                                                 
8 Zob. dok. ERAC-SFIC 1357/20. 
9 Np. narzędzia dla dyplomacji naukowej UE (2017) lub „Wykorzystanie nauki w dyplomacji 

na rzecz podjęcia globalnych wyzwań” (S4D4C), JOIN (2016) 29 final. 
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